
Dziękujemy za zakup laminatora marki Deli. Zalecamy używanie folii laminacyjnej 
dobrej jakości podczas pracy na tym laminatorze, co skutecznie ochroni dokumen-
ty oraz zdjęcia czyniąc je wodoodpornymi, odpornymi na rozdarcia oraz łatwymi do 
czyszczenia. Należy pamiętać, że usunięcie folii laminacyjnej może być bardzo 
trudne i ryzykowne. W celu uniknięcia obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia, 
prosimy o uważne przeczytanie niniejszej instrukcji i użytkowanie produktu 
zgodnie z jego przeznaczeniem.

W przypadku awarii prądu w trakcie pracy urządzenia, należy równomiernie 
wyciągnąć laminowany dokument i odłączyć urządzenie od zasilania, aby 
uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

(aby zapewnić bezpieczne 
użytkowanie, należy przestrzegać 
następujących środków ostrożności)

To urządzenie posiada oznaczenie WEEE (Waste of Electric and Electronic 
Equipment - Zużyty Sprzęt Elektryczny i Elektroniczny), co oznacza, że po 
zakończeniu użycia nie należy go wyrzucać razem z odpadami domowymi, 
lecz oddać do punktu recyklingu. Recykling odpadów przyczynia się do 
ochrony naszego środowiska.

Wtyczka przewodu zasilającego służy jako urządzenie rozłączające, a gniazdko 
elektryczne powinno być zainstalowane w pobliżu urządzenia w łatwo dostępnym 
miejscu. 
Urządzenie należy podłączyć do gniazda sieciowego z uziemieniem.

Trzymać poza zasięgiem dzieci.

Nie wolno dotykać folii laminacyjnej w trakcie procesu laminacji.

Nie wolno dotykać folii laminacyjnej w trakcie procesu laminacji.
Nie wolno dotykać powierzchni laminatora w trakcie laminacji.

Proszę nie dopuścić do wciągnięcia krawata, naszyjnika, rękawów itp. do 
wnętrza laminatora.

Proszę nie dopuścić do wciągnięcia długich włosów do wnętrza laminatora.

Zachowaj ostrożność podczas użytkowania, ponieważ powierzchnia urządzenia 
jest gorąca.

Unikaj rozpryskiwania lub przypadkowego rozlania wody na urządzenie, aby 
uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

Aby uniknąć porażenia prądem lub przypadkowego obrażenia, nie należy 
obsługiwać urządzenia mokrymi rękami.

W celu uniknięcia porażenia prądem lub przypadkowego skaleczenia nie rozbieraj 
ani nie naprawiaj urządzenia samodzielnie. W przypadku wciągnięcia jakiegoś 
przedmiotu do laminatora i awarii urządzenia, odłącz przewód zasilający i 
skontaktuj się ze sprzedawcą lub serwisem i postępuj zgodnie z ich instrukcjami. 2. Zasady bezpiecznego użytkowania 

Nie uszkadzaj ani nie mody�kuj przewodu zasilającego, ani nie umieszczaj na 
nim żadnych przedmiotów, aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

W przypadku pojawienia się dymu, nieprzyjemnego zapachu lub innych niepokoją-
cych objawów, należy natychmiast wyłączyć urządzenie i zaprzestać jego używania, 
aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

Zawsze odłączaj wtyczkę zasilania przed przenoszeniem laminatora.

Nie używaj laminatora, jeśli urządzenie lub przewód zasilający są uszkodzone, 
aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem.

Podczas korzystania z przełącznika zasilania należy upewnić się, że wtyczka jest 
prawidłowo włożona do gniazdka, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia.
(Po prawidłowym wciśnięciu przełącznika słychać będzie wyraźny dźwięk).

Odwołanie się do tekstu w dokumencie towarzyszącym.

Nadaje się wyłącznie do stosowania wewnątrz pomieszczeń.

Prawidłowa
pozycja przełącznika

Napięcie prądu przemiennego

Prawidłowa 
pozycja przełącznika

Nieprawidłowa 
pozycja przełącznika

1. Nie umieszczaj urządzenia w wilgotnym miejscu ani w pobliżu otworu 
wentylacyjnego, aby uniknąć niebezpiecznych wypadków, takich jak 
przerwa w dostawie prądu i uszkodzenie izolacji.

2. Upewnij się, że urządzenie stoi na równej i płaskiej powierzchni oraz zostaw 
wystarczająco dużo miejsca przy otworze, z którego wychodzi zalaminowa-
ny dokument. 

3. Nie wolno umieszczać czegokolwiek na laminatorze.
4. Upewnij się, że używasz zasilania AC 230 V.

Umiejscowienie laminatora:

-1- -2-

This equipment is a Class ll or double insulated electrical appliance. It has been 
designed in such a way that is does not require a safety connection to electrical 
earth.
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3. Instrukcja laminowania

4. Budowa urządzenia

5. Obsługa urządzenia

Folia laminacyjna:
Zaleca się stosowanie folii laminujących dobrej jakości. 
Zaleca się użycie folii laminującej o 5–6 mm większej niż laminowany dokument. 
Folie o nieodpowiednim rozmiarze może mieć wpływ na jakość laminowania. W 
przypadku braku folii o odpowiednim rozmiarze, można użyć większej. Należy umieścić 
produkt wewnątrz kieszonki foli laminującej, wyśrodkowując go, jak pokazano na 
rysunku A poniżej, a później po zalaminowaniu przyciąć.

Jakie przedmioty mogą być laminowane:
Laminowanie odbywa się poprzez nagrzewanie i sprężanie. 
Folia laminacyjnamoże zostać zrolowana w urządzeniu 
z powodu nieprawidłowej obsługi. 
Dlatego prosimy nie laminować następujących przedmiotów:
1. Materiałów łatwopalnych i wrażliwych na ciepło 

(np. toreb plastikowych itp.)
2. Ważne i unikatowe dokumenty.
3. Przedmioty o grubości powyżej 0,6 mm 

(łącznie z folią laminującą).
4. Przedmioty, które ulegną odbarwieniu lub zniszczeniu

po podgrzaniu, takie jak papier termiczny lub papier 
z wzorami narysowanymi kredkami

Przypadek, kiedy 
rozmiar folii nie pasuje, 

rysunek A

Nie wolno:

1. Wkładać dokument do zalaminowania do szczeliny wejściowej laminatora  
otwartą stroną (przeciwnej do tej, gdzie jest zgrzew)

2. Wkładać dokument pod kątem.
3. Umieszczać  dokument do zalaminowania w folii o nieodpowiednim 

rozmiarze i pozostawiać zbyt dużo miejsca wokół zawartości.
4. Umieszczać w szczelinie laminatora folię laminacyjną z pofałdowanym lub 

zwiniętym dokumentem w środku folii.
5. Dwie kolejne folie z dwoma dokumentami połączone ze sobą.
6. Obcinać folii przed laminowaniem.
7. Używać zdeformowanych folii do laminowania.
8. Używać do zalaminowania przedmioty, długość których jest mniejsza niż 

65 mm.

1. Włączanie: Podłącz przewód zasilający, zaświecą się przycisk przełączania trybu i 
wskaźnik stanu. Po wyłączeniu wskaźnika stanu wskaźnik przełączania trybu będzie 
nadal migać. Włącz urządzenie, naciskając przycisk przełączania trybu. Następnie na 
wyświetlaczu pojawią się informacje o trybie.

2. Laminowanie na gorąco: > Zastosowano folię laminującą z funkcją laminowania 
termicznego (50 µm–175 µm).
   > W zależności od grubości folii, wybierz tryb, naciskając przycisk dotykowy zmiany 
trybu.
   > Urządzenie będzie się nagrzewać przez około 5 minut, a gdy wskaźnik stanu zmieni 
się z migającego na stały, urządzenie będzie gotowe do laminowania.
   > Jeśli folia nie jest podawana prawidłowo lub się zacina, naciśnij przycisk zwalniania 
folii i wyciągnij folię rękoma.

3. Laminowanie na zimno: W przypadku folii do laminowania na zimno, jeśli po laminowa-
niu na gorąco wymagane jest laminowanie na zimno, należy przełączyć tryb laminowa-
nia na „�” (tryb laminowania na zimno) i pozostawić urządzenie w stanie bezczynności 
przez kilka minut. Gdy wskaźnik trybu zmieni się z migającego na świecący, urządzenie 
będzie gotowe do laminowania.

4. Wyłączanie: Zalecamy zmianę trybu na „*” (tryb laminowania na zimno). Po zakończeniu 
laminowania należy odczekać 5–10 minut, aż urządzenie ostygnie, a następnie nacisnąć 
przycisk przełączania trybu, aby wyłączyć urządzenie. Wskaźnik przełączania trybu 
będzie migał. Można również odłączyć przewód zasilający.

5. Grubość folii laminacyjnej: Nasz produkt oferuje 8 trybów laminowania: „�” (laminowan-
ie na zimno), 50 mikrometrów, 70 mikrometrów, 80 mikrometrów, 100 mikrometrów, 
125 mikrometrów, 150 mikrometrów i 175 mikrometrów.

6. Laminacja: ze względu na różnice w grubości papieru i różnych markach folii do 
laminowania, dotknij przycisku przełączania trybu, wybierając grubość folii laminacy-
jnej, w celu uzyskania najlepszego efektu laminacji.

7. Tacka: dokument po zalaminowaniu, wychodzący ze szczeliny wyjściowej laminatora, 
będzie się wyginał w dół pod wpływem własnego ciężaru. W celu wyeliminowania 
wygięcia, zawieś tackę z tyłu urządzenia.
   >Sposób montażu: Zawieś tackę z tyłu urządzenia na haku, upewniając się, że 
powierzchnia tacki znajduje się nieco niżej niż szczelina wyjściowa.

-3- -4-

1. Czyszczenie wałka gumowego: po długotrwałym użytkowaniu urządzenia, resztki 
stopionego plastiku/kleju mogą się przykleić do wałka gumowego, co może łatwo 
spowodować przyklejanie się folii laminującej w urządzeniu. Oprócz tego  resztki 
plastiku będą trudne do usunięcia po zaschnięciu, dlatego należy je usuwać 
ostrożnie.
Sposób czyszczenia: wprowadź do urządzenia arkusze o średniej grubości (takie 
jak zwykły papier lub karton) i użyj laminacji na gorąco, przepuszczając papier lub 
karton kilka razy przez wałki laminatora .

2. Czyszczenie laminatora: Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i 
delikatnie przetrzyj je miękką ściereczką lekko zwilżoną wodą. Nie używaj 
rozpuszczalników, takich jak benzyna, alkohol ani inne rozcieńczalniki. Nigdy nie 
używaj metalowej szczotki, szczotki do narzędzi ani innych narzędzi w celu 
uniknięcia zarysowania lub zadrapania wałków.

3. W przypadku nieużywania laminatora przez dłuższy czas, należy go zabezpieczyć 
przed brudem, zakładając odpowiednią osłonę przeciw kurzu.

6. Konserwacja urządzenia

7. Zawartość opakowania

8. Dane techniczne

Model

Szerokość laminacji

Napięcie

Napięcie elektryczne

Mak. grubość laminowanego dok.

Prędkość laminacji

Rodzaj laminacji

Czas nagrzewania

Wymiary

T103

230 mm/A4

1,8A

230V~/ 50Hz

≤0,6mm

300 mm/min

Na zimno/na gorąco

Około 5 min

334mmx110mmx70mm

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the requirements of 
the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please keep this 
warranty card in proper condition for free warranty service. There is no replacement if lost.
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（4）
（5）

Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase our products will be 
protected. For any malfunction due to product quality problems. please contact authorized local dealers or 
service centers with this receipt and the warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge repair and spare parts 
replacement service shall be provided by our company within one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase invoice to our company upon 
request for warranty service. This warranty card shall be valid only after the following form is �lled out in 
details and a�xed with o�cial seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following circumstances:
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3. Instrukcja laminowania

4. Budowa urządzenia

5. Obsługa urządzenia

Folia laminacyjna:
Zaleca się stosowanie folii laminujących dobrej jakości. 
Zaleca się użycie folii laminującej o 5–6 mm większej niż laminowany dokument. 
Folie o nieodpowiednim rozmiarze może mieć wpływ na jakość laminowania. W 
przypadku braku folii o odpowiednim rozmiarze, można użyć większej. Należy umieścić 
produkt wewnątrz kieszonki foli laminującej, wyśrodkowując go, jak pokazano na 
rysunku A poniżej, a później po zalaminowaniu przyciąć.

Jakie przedmioty mogą być laminowane:
Laminowanie odbywa się poprzez nagrzewanie i sprężanie. 
Folia laminacyjnamoże zostać zrolowana w urządzeniu 
z powodu nieprawidłowej obsługi. 
Dlatego prosimy nie laminować następujących przedmiotów:
1. Materiałów łatwopalnych i wrażliwych na ciepło 

(np. toreb plastikowych itp.)
2. Ważne i unikatowe dokumenty.
3. Przedmioty o grubości powyżej 0,6 mm 

(łącznie z folią laminującą).
4. Przedmioty, które ulegną odbarwieniu lub zniszczeniu

po podgrzaniu, takie jak papier termiczny lub papier 
z wzorami narysowanymi kredkami

Przypadek, kiedy 
rozmiar folii nie pasuje, 

rysunek A

Nie wolno:

1. Wkładać dokument do zalaminowania do szczeliny wejściowej laminatora  
otwartą stroną (przeciwnej do tej, gdzie jest zgrzew)

2. Wkładać dokument pod kątem.
3. Umieszczać  dokument do zalaminowania w folii o nieodpowiednim 

rozmiarze i pozostawiać zbyt dużo miejsca wokół zawartości.
4. Umieszczać w szczelinie laminatora folię laminacyjną z pofałdowanym lub 

zwiniętym dokumentem w środku folii.
5. Dwie kolejne folie z dwoma dokumentami połączone ze sobą.
6. Obcinać folii przed laminowaniem.
7. Używać zdeformowanych folii do laminowania.
8. Używać do zalaminowania przedmioty, długość których jest mniejsza niż 

65 mm.

1. Włączanie: Podłącz przewód zasilający, zaświecą się przycisk przełączania trybu i 
wskaźnik stanu. Po wyłączeniu wskaźnika stanu wskaźnik przełączania trybu będzie 
nadal migać. Włącz urządzenie, naciskając przycisk przełączania trybu. Następnie na 
wyświetlaczu pojawią się informacje o trybie.

2. Laminowanie na gorąco: > Zastosowano folię laminującą z funkcją laminowania 
termicznego (50 µm–175 µm).
   > W zależności od grubości folii, wybierz tryb, naciskając przycisk dotykowy zmiany 
trybu.
   > Urządzenie będzie się nagrzewać przez około 5 minut, a gdy wskaźnik stanu zmieni 
się z migającego na stały, urządzenie będzie gotowe do laminowania.
   > Jeśli folia nie jest podawana prawidłowo lub się zacina, naciśnij przycisk zwalniania 
folii i wyciągnij folię rękoma.

3. Laminowanie na zimno: W przypadku folii do laminowania na zimno, jeśli po laminowa-
niu na gorąco wymagane jest laminowanie na zimno, należy przełączyć tryb laminowa-
nia na „�” (tryb laminowania na zimno) i pozostawić urządzenie w stanie bezczynności 
przez kilka minut. Gdy wskaźnik trybu zmieni się z migającego na świecący, urządzenie 
będzie gotowe do laminowania.

4. Wyłączanie: Zalecamy zmianę trybu na „*” (tryb laminowania na zimno). Po zakończeniu 
laminowania należy odczekać 5–10 minut, aż urządzenie ostygnie, a następnie nacisnąć 
przycisk przełączania trybu, aby wyłączyć urządzenie. Wskaźnik przełączania trybu 
będzie migał. Można również odłączyć przewód zasilający.

5. Grubość folii laminacyjnej: Nasz produkt oferuje 8 trybów laminowania: „�” (laminowan-
ie na zimno), 50 mikrometrów, 70 mikrometrów, 80 mikrometrów, 100 mikrometrów, 
125 mikrometrów, 150 mikrometrów i 175 mikrometrów.

6. Laminacja: ze względu na różnice w grubości papieru i różnych markach folii do 
laminowania, dotknij przycisku przełączania trybu, wybierając grubość folii laminacy-
jnej, w celu uzyskania najlepszego efektu laminacji.

7. Tacka: dokument po zalaminowaniu, wychodzący ze szczeliny wyjściowej laminatora, 
będzie się wyginał w dół pod wpływem własnego ciężaru. W celu wyeliminowania 
wygięcia, zawieś tackę z tyłu urządzenia.
   >Sposób montażu: Zawieś tackę z tyłu urządzenia na haku, upewniając się, że 
powierzchnia tacki znajduje się nieco niżej niż szczelina wyjściowa.

-3- -4-

1. Czyszczenie wałka gumowego: po długotrwałym użytkowaniu urządzenia, resztki 
stopionego plastiku/kleju mogą się przykleić do wałka gumowego, co może łatwo 
spowodować przyklejanie się folii laminującej w urządzeniu. Oprócz tego  resztki 
plastiku będą trudne do usunięcia po zaschnięciu, dlatego należy je usuwać 
ostrożnie.
Sposób czyszczenia: wprowadź do urządzenia arkusze o średniej grubości (takie 
jak zwykły papier lub karton) i użyj laminacji na gorąco, przepuszczając papier lub 
karton kilka razy przez wałki laminatora .

2. Czyszczenie laminatora: Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i 
delikatnie przetrzyj je miękką ściereczką lekko zwilżoną wodą. Nie używaj 
rozpuszczalników, takich jak benzyna, alkohol ani inne rozcieńczalniki. Nigdy nie 
używaj metalowej szczotki, szczotki do narzędzi ani innych narzędzi w celu 
uniknięcia zarysowania lub zadrapania wałków.

3. W przypadku nieużywania laminatora przez dłuższy czas, należy go zabezpieczyć 
przed brudem, zakładając odpowiednią osłonę przeciw kurzu.

6. Konserwacja urządzenia

7. Zawartość opakowania

8. Dane techniczne

Model

Szerokość laminacji

Napięcie

Napięcie elektryczne

Mak. grubość laminowanego dok.

Prędkość laminacji

Rodzaj laminacji

Czas nagrzewania

Wymiary

T103

230 mm/A4

1,8A

230V~/ 50Hz

≤0,6mm

300 mm/min

Na zimno/na gorąco

Około 5 min

334mmx110mmx70mm

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the requirements of 
the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please keep this 
warranty card in proper condition for free warranty service. There is no replacement if lost.

（1）
（2）

（3）
（4）
（5）

Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase our products will be 
protected. For any malfunction due to product quality problems. please contact authorized local dealers or 
service centers with this receipt and the warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge repair and spare parts 
replacement service shall be provided by our company within one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase invoice to our company upon 
request for warranty service. This warranty card shall be valid only after the following form is �lled out in 
details and a�xed with o�cial seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following circumstances:

1.

2.

3.
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3. Instrukcja laminowania

4. Budowa urządzenia

5. Obsługa urządzenia

Folia laminacyjna:
Zaleca się stosowanie folii laminujących dobrej jakości. 
Zaleca się użycie folii laminującej o 5–6 mm większej niż laminowany dokument. 
Folie o nieodpowiednim rozmiarze może mieć wpływ na jakość laminowania. W 
przypadku braku folii o odpowiednim rozmiarze, można użyć większej. Należy umieścić 
produkt wewnątrz kieszonki foli laminującej, wyśrodkowując go, jak pokazano na 
rysunku A poniżej, a później po zalaminowaniu przyciąć.

Jakie przedmioty mogą być laminowane:
Laminowanie odbywa się poprzez nagrzewanie i sprężanie. 
Folia laminacyjnamoże zostać zrolowana w urządzeniu 
z powodu nieprawidłowej obsługi. 
Dlatego prosimy nie laminować następujących przedmiotów:
1. Materiałów łatwopalnych i wrażliwych na ciepło 

(np. toreb plastikowych itp.)
2. Ważne i unikatowe dokumenty.
3. Przedmioty o grubości powyżej 0,6 mm 

(łącznie z folią laminującą).
4. Przedmioty, które ulegną odbarwieniu lub zniszczeniu

po podgrzaniu, takie jak papier termiczny lub papier 
z wzorami narysowanymi kredkami

Przypadek, kiedy 
rozmiar folii nie pasuje, 

rysunek A

Nie wolno:

1. Wkładać dokument do zalaminowania do szczeliny wejściowej laminatora  
otwartą stroną (przeciwnej do tej, gdzie jest zgrzew)

2. Wkładać dokument pod kątem.
3. Umieszczać  dokument do zalaminowania w folii o nieodpowiednim 

rozmiarze i pozostawiać zbyt dużo miejsca wokół zawartości.
4. Umieszczać w szczelinie laminatora folię laminacyjną z pofałdowanym lub 

zwiniętym dokumentem w środku folii.
5. Dwie kolejne folie z dwoma dokumentami połączone ze sobą.
6. Obcinać folii przed laminowaniem.
7. Używać zdeformowanych folii do laminowania.
8. Używać do zalaminowania przedmioty, długość których jest mniejsza niż 

65 mm.

1. Włączanie: Podłącz przewód zasilający, zaświecą się przycisk przełączania trybu i 
wskaźnik stanu. Po wyłączeniu wskaźnika stanu wskaźnik przełączania trybu będzie 
nadal migać. Włącz urządzenie, naciskając przycisk przełączania trybu. Następnie na 
wyświetlaczu pojawią się informacje o trybie.

2. Laminowanie na gorąco: > Zastosowano folię laminującą z funkcją laminowania 
termicznego (50 µm–175 µm).
   > W zależności od grubości folii, wybierz tryb, naciskając przycisk dotykowy zmiany 
trybu.
   > Urządzenie będzie się nagrzewać przez około 5 minut, a gdy wskaźnik stanu zmieni 
się z migającego na stały, urządzenie będzie gotowe do laminowania.
   > Jeśli folia nie jest podawana prawidłowo lub się zacina, naciśnij przycisk zwalniania 
folii i wyciągnij folię rękoma.

3. Laminowanie na zimno: W przypadku folii do laminowania na zimno, jeśli po laminowa-
niu na gorąco wymagane jest laminowanie na zimno, należy przełączyć tryb laminowa-
nia na „�” (tryb laminowania na zimno) i pozostawić urządzenie w stanie bezczynności 
przez kilka minut. Gdy wskaźnik trybu zmieni się z migającego na świecący, urządzenie 
będzie gotowe do laminowania.

4. Wyłączanie: Zalecamy zmianę trybu na „*” (tryb laminowania na zimno). Po zakończeniu 
laminowania należy odczekać 5–10 minut, aż urządzenie ostygnie, a następnie nacisnąć 
przycisk przełączania trybu, aby wyłączyć urządzenie. Wskaźnik przełączania trybu 
będzie migał. Można również odłączyć przewód zasilający.

5. Grubość folii laminacyjnej: Nasz produkt oferuje 8 trybów laminowania: „�” (laminowan-
ie na zimno), 50 mikrometrów, 70 mikrometrów, 80 mikrometrów, 100 mikrometrów, 
125 mikrometrów, 150 mikrometrów i 175 mikrometrów.

6. Laminacja: ze względu na różnice w grubości papieru i różnych markach folii do 
laminowania, dotknij przycisku przełączania trybu, wybierając grubość folii laminacy-
jnej, w celu uzyskania najlepszego efektu laminacji.

7. Tacka: dokument po zalaminowaniu, wychodzący ze szczeliny wyjściowej laminatora, 
będzie się wyginał w dół pod wpływem własnego ciężaru. W celu wyeliminowania 
wygięcia, zawieś tackę z tyłu urządzenia.
   >Sposób montażu: Zawieś tackę z tyłu urządzenia na haku, upewniając się, że 
powierzchnia tacki znajduje się nieco niżej niż szczelina wyjściowa.
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1. Czyszczenie wałka gumowego: po długotrwałym użytkowaniu urządzenia, resztki 
stopionego plastiku/kleju mogą się przykleić do wałka gumowego, co może łatwo 
spowodować przyklejanie się folii laminującej w urządzeniu. Oprócz tego  resztki 
plastiku będą trudne do usunięcia po zaschnięciu, dlatego należy je usuwać 
ostrożnie.
Sposób czyszczenia: wprowadź do urządzenia arkusze o średniej grubości (takie 
jak zwykły papier lub karton) i użyj laminacji na gorąco, przepuszczając papier lub 
karton kilka razy przez wałki laminatora .

2. Czyszczenie laminatora: Przed czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i 
delikatnie przetrzyj je miękką ściereczką lekko zwilżoną wodą. Nie używaj 
rozpuszczalników, takich jak benzyna, alkohol ani inne rozcieńczalniki. Nigdy nie 
używaj metalowej szczotki, szczotki do narzędzi ani innych narzędzi w celu 
uniknięcia zarysowania lub zadrapania wałków.

3. W przypadku nieużywania laminatora przez dłuższy czas, należy go zabezpieczyć 
przed brudem, zakładając odpowiednią osłonę przeciw kurzu.

6. Konserwacja urządzenia

7. Zawartość opakowania

8. Dane techniczne

Model

Szerokość laminacji

Napięcie

Napięcie elektryczne

Mak. grubość laminowanego dok.

Prędkość laminacji

Rodzaj laminacji

Czas nagrzewania

Wymiary

T103

230 mm/A4

1,8A

230V~/ 50Hz

≤0,6mm

300 mm/min

Na zimno/na gorąco

Około 5 min

334mmx110mmx70mm

Expiration of the warranty period;
Damages caused by improper use, maintenance or storage not in accordance with the requirements of 
the user manual;
Failure or damage resulting from unauthorized disassembly, repair or modi�cation;
Failure or damage caused by force majeure;
Wear parts or accessories.

This warranty card is being delivered with the product, one card for one product. Please keep this 
warranty card in proper condition for free warranty service. There is no replacement if lost.
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（4）
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Thank you for your purchase of our products. The interests of customers who purchase our products will be 
protected. For any malfunction due to product quality problems. please contact authorized local dealers or 
service centers with this receipt and the warranty card.

For product failures occur under normal operating circumstances, free of charge repair and spare parts 
replacement service shall be provided by our company within one year commencing from date of purchase.
Customers are required to present this warranty card and the original purchase invoice to our company upon 
request for warranty service. This warranty card shall be valid only after the following form is �lled out in 
details and a�xed with o�cial seal of the dealer.
No free of charge repair service shall be provided in the event of any of the following circumstances:
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